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Versión en español preparada por EDIAGRO Ltda
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Esta es una traducción libre. En caso de discrepancias prima la versión en ingles suministrada con el equipo por la fábrica
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I- INTRODUCCION

El medidor digital de blancura KETT C-300 es especialmente designado para medir la blancura del arroz, con el principio del índice de reflectividad de la superficie el cual es conformado por JISZ8722.

Como se aprecia en el diagrama descriptivo, la luz de una fuente es reflejada por la superficie de la muestra y  pasada a través de lentes y filtros para generar una corriente eléctrica. La  cantidad de luz reflejada por la muestra creará una corriente eléctrica que podrá ser leída en el equipo.

Este modelo está calibrado con los estándares internacionales de blancura. Lo anterior significa que la ausencia total de luz será leída como 0, y el índice de blancura reflejado que produce la  quema de oxido de magnesio fino es leída como 100. las lecturas son divididas en números hasta 100.

Para un uso mas práctico, el plato de calibración KETT es fabricado con un vidrio blanco el cual es muy durable y fácil de limpiar. la blancura de cada plato de calibración es medida en comparación con la blancura de la quema referenciada y es colocada al reverso del plato de calibración.

[image: image11.png]ADECUADOD HUCHO  INSUFICIENTE




II. ESPECIFICACIONES.

Principio de medición 

Indice reflectivo con foto diodo

Rango de medición: 

5  -  70

Indicación de medida: 

Blancura : 4 figuras en LED





Numero de test: 1 figura en LED

Sensibilidad de la lectura

0,1

Reflejado en: 


GAP foto diodo

Fuente de luz: 


Lámpara de tungsteno especial

Filtro: 



Azul ……..440 nm

Fuente de energía:

AC 100/220 V

Amperaje




Potencia:




Medidas: 


ancho  300mm  x   largo 550 mm  x alto 105 mm 

Peso: 



Aproximadamente 8 Kg.

Accesorios: 


Panel de filtro azul





Caja para muestras





Recipiente para la muestra





Disco de calibración





Brocha sopladora para limpieza





Paño para limpieza





Caja de accesorios





Cubierta plástica para protección contra polvo





Lámina apretar de los filtros





Bombillos de repuesto.

III. PREPARACION INICIAL
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1. Confirme que el interruptor de encendido se encuentra apagado. Abra la tapa de la cubierta superior y asegúrese que el filtro azul está puesto en su compartimento, y que el botón blanco lateral se encuentra oprimido. Vea dibujo 1





2. Conecte el cable de tierra en el tornillo prisionero trasero y conéctelo a tierra. .Vea figura 2





3. Presione las pequeñas teclas del contador localizado en la parte trasera para que el valor colocado sea igual al número escrito detrás de la placa blanca de calibración. El equipo es previamente calibrado para leer el mismo valor anotado al reverso de la placa de calibración. Vea figura 2





4. Ponga el plato de calibración dentro del recipiente redondo, con la superficie blanca hacia arriba y coloque el recipiente dentro de una de las cajas de muestras y cierre la caja de muestras con su seguro. Tanto el plato de calibración, el vidrio de la caja como el filtro azul deben mantenerse limpios y libres de huellas de los dedos para evitar errores de lectura.�
�






5. Introduzca con cuidado la caja con el plato en la ranura para muestras, hasta el fondo para activar el micro interruptor hacia encendido.





6. Conecte el cable de corriente


Ponga el interruptor principal en posición de encendido y espere cerca de 6 minutos, la señal WAIT permanecerá encendida mientras el equipo calibra automáticamente la sensibilidad.





Si el equipo es encendido sin el plato de calibración colocado como se indica en el punto 5, aparecerá la señal WAIT y REPLACE LAMP. En este caso no es necesario reemplazar la lámpara. Simplemente apague el equipo, introduzca la caja con el plato de calibración en la ranura de muestras y vuelva a encender el equipo.





7. Después del tiempo esperado, desaparece WAIT y aparece en la pantalla el valor del plato de calibración.





Si la lectura es diferente, presione la tecla SENSITIVITY y el equipo se auto calibrará automáticamente.





Ahora su instrumento está listo para ser utilizado.


Nosotros recomendamos que el equipo debe permanecer encendido durante las horas de trabajo para mantenerlo listo para trabajar en cualquier momento.





IV- MEDICIÓN





Antes de cada medición, presione la tecla SENS y limpie el vidrio de la caja con el paño y la brocha adjuntos.





1- Coloque una cantidad de muestra en la cajita redonda como se ilustra en la figura 8








2- Coloque la cajita con la muestra en la caja de muestras.





Tenga cuidado de que no se presente condensación de agua sobre el vidrio de la caja de muestras como consecuencia de las diferencias de temperatura de la muestra, la caja y el equipo.


Nosotros recomendamos que coloque la caja de muestras con la muestra sobre la tapa superior para calentar la muestra y homogeneizar la temperatura, como se muestra en la figura 10








3.Inserte la caja de muestras en la ranura, desplazándola suavemente hasta el fondo para activar el micro Suitche interior.





4- En la pantalla digital aparecerá el valor de la blancura y el número de veces del test.





5. Como obtener el promedio.


Después de haber realizado entre 2 y 9 mediciones, presione la tecla AVERAGE.


En los siguientes casos, el contador de promedio vuelve a 1 :


Cuando es presionado el botón AVERAGE


Cuando se hacen mas de 9 mediciones sin presionar AVERAGE.








V. Ajuste de la calibración SENSITIVITY


Cuando decida revisar la calibración del equipo, introduzca la caja de muestras con el plato de calibración y lea en la pantalla el valor indicado. Si el valor indicado es diferente al del plato de calibración, presiones la tecla SENTITIVITY para ajustar la calibración. El equipo se ajustará automáticamente.





VI. Como limpiar el filtro de polvo interior.


El filtro de polvo interior debe ser limpiado siguiendo el siguiente procedimiento:


Afloje y retire los tornillos que sujetan la tapa del compartimento Fig. 12


Retire la tapa del compartimento y saque el filtro de polvo. Fig. 13 y 14


Limpie el filtro de polvo con el paño suministrado y un poco de alcohol, luego re insértelo en la ranura, teniendo presente que la superficie rugosa debe ir mirando hacia usted, hacia adelante.





3. Reinstale la tapa del compartimento y asegure las clavijas firmemente, como muestra la figura 15





VII. Solución de problemas.


PROBLEMAS�
SOLUCIONES�
�
1- LAS SEÑALES DE ALERTA DE LA PANTALLA NO DESAPARECEN DESPUES DE 5 MINUTOS DE ENCENDIDO EL EQUIPO�
Apague el equipo, inserte la caja de muestras con el plato de calibración y vuelva a encender el equipo.�
�
2- LAS SEÑALES WAIT Y REPLACE LAMP NO DESAPARECEN DESPUES DE 30 SEGUNDOS DE ENCENDIDO EL EQUIPO�
El plato de calibración esta mal colocado en la caja de muestras


Los contactos de la lampara estan mal enchufados


La lampara se dañó, cambie la lámpara�
�






PROBLEMAS�
SOLUCIONES�
�
LA PANTALLA MUESTRA “888.8”�
El plato de calibración no esta insertado en el compartimento�
�
LA PANTALLA MUESTRA LECTURAS INUSUALES:


Los valores de blancura son erróneamente memorizados


La SENSITIVITY queda mal ajustada�
Asegúrese que el valor de la blancura indicado en el plato de calibración es el mismo que esta indicado en el contador de la parte trasera del equipo


Apague el equipo, reinicie y presione SENSITIVITY nuevamente.�
�
5. Si la pantalla muestra WAIT por mas de 15 minutos después de encender el equipo, contacte a su proveedor.�
�
�
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